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PRZED ROZPOCZĘCIEM

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

OPIS URZĄDZENIA

Dziękujemy za wybór modelu irygatora SEYSSO DINOSAUR 
TRAVEL. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją 
przed pierwszym użyciem, aby zapewnić optymalną wydajność i 
bezpieczeństwo. Pamiętaj, że produkt jest przeznaczony dla dzieci 
powyżej czwartego roku życia i powinien być używany wyłącznie 
pod nadzorem osób dorosłych. Zachowaj tę instrukcję na przy-
szłość.

• 1 urządzenie SEYSSO Dinosaur Travel
• 1 kabel USB 
• 2 końcówki SEYSSO Dinosaur Standard
• 1 instrukcja obsługi

1. Przycisk zasilania
2. Przycisk wyboru trybu
3. Wskaźnik LED
4. Zbiornik
5. Port ładowania 1
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BEZPIECZEŃSTWO UŻYTKOWANIA

OSTRZEŻENIA! PRZECZYTAJ PRZED UŻYCIEM!
ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ

1. Używaj urządzenie zgodnie z przeznaczeniem. Nie próbuj 
modyfikować ani demontować urządzenia.

2. Przechowuj urządzenie z dala od źródeł wilgoci i wysokich 
temperatur.

3. Nie używaj urządzenia, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone.
4. W przypadku wystąpienia dymu, nadmiernego ciepła lub 

dziwnych zapachów natychmiast wyłącz urządzenie i skontaktuj 
się z serwisem.

1. Tylko do użytku domowego.
2. Irygator jest wyposażony w wodoszczelną rękojeść/korpus. 
3. Jest bezpieczny i zaprojektowany do użytkowania w łazience.
4. Urządzenie posiada stopień ochrony IPX7. Oznacza to, że 

irygator jest odporny na przypadkowe zanurzenie w wodzie na 
głębokość do 1 metra, na czas do 30 minut.

5. Pamiętaj: irygator nie jest przystosowany do pracy pod wodą!
6. Produkt nie jest przeznaczony do samodzielnej naprawy.
7. Rozprostuj kabel przed użyciem.
8. W razie awarii nie rozkręcaj urządzenia i nie wymieniaj żadnych 

podzespołów, ponieważ istnieje ryzyko porażenia prądem. 
Skontaktuj się z serwisem producenta.

9. Zniszczony przewód zasilający musi zostać wymieniony na 
nowy. Skontaktuj się z serwisem producenta.

10. W razie upuszczenia irygatora wymień końcówkę przed 
następnym użyciem, nawet jeśli uszkodzenie nie jest widoczne.
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ŁADOWANIE URZĄDZENIA

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

1. Podłącz kabel USB do portu ładowania w urządzeniu.
2. Drugi koniec kabla podłącz do zasilacza USB. 
3. Wskaźnik LED zaświeci się, sygnalizując rozpoczęcie 

ładowania.
4. Pełne ładowanie trwa około 4-6 godzin. 
5. Irygator jest ładowany za pomocą kabla USB C-USB A 5V.
6. Każde kolejne ładowanie irygatora powinno trwać około 4-6 

godzin.
7. Podczas ładowania irygator musi być odłączony od kabla na 

czas czyszczenia zębów.
8. Nie ma ryzyka przeładowania akumulatora.
9. Aby przedłużyć żywotność akumulatora, zaleca się ładowanie 

irygatora, gdy sygnalizuje niski poziom naładowania (dioda 
baterii zaświeci się na czerwono).

1. Zdejmij końcówkę z irygatora i opłucz ją pod bieżącą wodą po 
umyciu przestrzeni międzyzębowych.

2. Nie należy używać wody o temperaturze wyższej niż 40°C ani 
kwaśnych roztworów czyszczących.

3. Wytrzyj irygator, zanim podłączysz go do ładowania. Zanim 
przystąpisz do czyszczenia irygatora, upewnij się, że jest on 
odłączony od źródła zasilania. Do wycierania powierzchni 
ładowarki używaj tylko suchej szmatki!

4. W przypadku każdego urządzenia elektrycznego, szczególnie 
w obecności dzieci, zachowaj podstawowe środki ostrożności.
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10.  Po pełnym naładowaniu akumulatora zaświeci się stałe zielone 
światło diody baterii.

OSTRZEŻENIE O NIEBIEZPIECZEŃSTWIE

Aby zredukować ryzyko porażenia:
1. Po użyciu zawsze odłączaj urządzenie od źródła prądu.
2. Nie stosuj podczas kąpieli.
3. Aby uzyskać dokładniejsze instrukcje dotyczące przechowy-

wania i stosowania urządzenia, a także załączonych akceso-
riów, zwróć się do producenta.

Aby ograniczyć ryzyko zapłonu, zwarcia lub zranienia:
1. Po zakończeniu ładowania odłącz ładowarkę od zasilania.
2. Produkt nie jest zabawką. Zachowaj szczególną ostrożność, je-

śli irygator jest stosowany przez dziecko lub w jego obecności.
3. Stosuj zgodnie z jego przeznaczeniem. Używaj jedynie akceso-

riów polecanych przez producenta.
4. Nie używaj przewodu ładującego, jeżeli został uszkodzony. Je-

śli po upuszczeniu, pozostawieniu na otwartej przestrzeni lub 
zanurzeniu w wodzie irygator nie działa prawidłowo, odeślij go 
do miejsca zakupu.

5. Nie należy naciągać przewodu ładującego, przycinać go 
drzwiami ani owijać wokół ostrych krawędzi. Nie włączaj iry-
gatora podczas ładowania. Trzymaj komponenty urządzenia z 
dala od nagrzanych powierzchni.

6. Nie trzymaj wtyczki mokrymi rękami.
7. Nigdy nie używaj produktu, jeżeli masz problemy z koncentra-

cją i odczuwasz senność.
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8. Nie używaj urządzenia na zewnątrz ani w miejscach, gdzie 
może być eksponowane na działanie aerozoli lub czystego 
tlenu.

9. Zanim podłączysz urządzenie do gniazdka, zapoznaj się z jego 
specyfikacją.

10. Nie zaleca się korzystania z urządzenia przez dzieci w wieku 
poniżej 4 lat. Dzieci i osoby o ograniczonych zdolnościach 
sensorycznych, motorycznych czy umysłowych powinny ko-
rzystać z urządzenia pod nadzorem opiekuna lub powinny zo-
stać odpowiednio przeszkolone z zakresu prawidłowego i bez-
piecznego użytkowania urządzenia. Dzieci nie powinny bawić 
się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać 
czyszczenia i konserwacji urządzenia.

UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA

UŻYTKOWANIE URZĄDZE OCHRONA ŚRODOWISKA

1. Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie.
2. Przełączaj tryby działania, naciskając przycisk wyboru trybu 

wielokrotnie, aż do wyboru odpowiedniego trybu.
3. Po zakończeniu używania wyłącz urządzenie, ponownie 

naciskając przycisk zasilania.
4. Regularnie czyść urządzenie, aby zapewnić jego długotrwałą 

wydajność.

Nie wyrzucaj irygatora SEYSSO Dinosaur razem z odpadami 
komunalnymi. Oddaj go do punktu utylizacji i recyklingu sprzętu 
elektronicznego.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

• Urządzenie nie włącza się: Upewnij się, że jest w pełni nałado-
wane.

• Ładowanie trwa dłużej niż zwykle: Sprawdź, czy kabel ładowa-
nia i zasilacz są w pełni sprawne.

• Wskaźnik LED nie świeci podczas ładowania: Może to ozna-
czać problem z portem ładowania lub kablem.

PRZECHOWYWANIE

1. Przechowuj urządzenie w suchym miejscu, z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego.

2. Unikaj ekstremalnych temperatur, które mogą wpływać na 
wydajność urządzenia.

3. Jeśli nie planujesz używać urządzenia przez dłuższy czas, 
naładuj je do pełna przed schowaniem.

KONTAKT Z SERWISEM

W przypadku pytań lub problemów technicznych skontaktuj się z 
naszym działem obsługi klienta:
obsługa klienta: seysso@seysso.com
obsługa reklamacji: reklamacje@seysso.com
www.seysso.pl
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SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Model SEYSSO DINOSAUR TRAVEL

Napięcie wejściowe 5V         1A 

Czas ładowania Około 4-6 godzin

Żywotność baterii Do 90 minut użytkowania 
po pełnym naładowaniu 

Wymiary 100 mm x 50 mm x 20 mm

Waga 150 g 

Sposób ładowania Ładowanie kablem USB-DC 5V

Moc znamionowa wejściowa 3W

Akumulator litowo-jonowy

Pojemność baterii 1400 mAh

Sygnalizacja rozładowania akumulatora Dioda LED

Klasa wodoszczelności IPX7

Ważne: Zastosowanie odpowiedniego zasilacza
Prosimy upewnić się, że stosowany zasilacz posiada parametry 
wyjściowe zgodne z parametrami podanymi na etykiecie Twojego 
irygatora. Użycie zasilacza o niezgodnych parametrach może pro-
wadzić do nieprawidłowego działania urządzenia i jest absolutnie 
niedopuszczalne. Nieprzestrzeganie tej zasady może skutkować 
uszkodzeniem urządzenia, a także utratą gwarancji. Dbaj o swoje 
urządzenie, stosując tylko i wyłącznie zalecane akcesoria i zasilacze.
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GWARANCJA 

SEYSSO daje gwarancję na okres dwoch lat od daty zakupu. 
Gwarancja obejmuje uszkodzenia związane z wadami fabrycz-
nymi lub niepoprawnym wykonaniem produktu. Zachowaj dowód 
zakupu na okres obowiązywania gwarancji. W trakcie gwarancji 
możesz zgłosić reklamację, jeżeli produkt był używany prawidłowo 
i zgodnie z przeznaczeniem.
GWARANCJA NIE OBEJMUJE:
1. Uszkodzeń powierzchniowych wynikających z normalnego użyt-
kowania.
2. Uszkodzeń wynikających z:
a) przypadkowego upuszczenia lub uderzenia,
nieprawidłowego użytkowania, nadużycia lub użycia o charakterze 
komercyjnym, zaniedbania, modyfikacji urządzenia,
b) niewłaściwego utrzymania, niedbałości o produkt,
c) podłączenia do niewłaściwego źrodła prądu,
d) napraw lub prób napraw dokonanych przez stronę nieautoryzo-
waną przez SEYSSO.
Wszelkie próby otwarcia lub demontażu urządzenia, jego części 
lub akcesoriow sprawią, że gwarancja traci ważność. Roszczenia 
z tytułu gwarancji muszą zostać poparte dowodami. Roszczenie 
musi nastąpić w okresie objętym gwarancją. Materiał pokrywający 
rękojeść/korpus jest delikatny, dlatego należy zachować ostroż-
ność użytkowania. Zadrapania, czy przetarcia na powierzchni rę-
kojeści będą traktowane jako uszkodzenia powierzchniowe wyni-
kające z normalnego użytkowania. Tym samym nie zostaną objęte 
gwarancją. Gwarancja dotyczy podzespołów, które wpływają na 
funkcjonowanie irygatora.
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Odporność na wodę (rękojeść irygatora): IPX7. Ochrona przed skutkami zanurzenia w wodzie na głębokość 
do 1 metra przez 30 minut.
Irygatory posiadają wbudowaną baterię litowo-jonową.

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. „Nowego Podejścia” Unii Europejskiej (UE).

Opakowanie nadaje się do recyklingu.

Instrukcja nadaje się do recyklingu. 

Tylko do użytku domowego.

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z polską Ustawą o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym oraz Dyrektywą 
WEEE 2012/19/UE symbolem przekreślonego kontenera na odpady. Takie oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie 
jego użytkowania nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa domowego. 
Użytkownik jest zobowiązany do oddania go prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Prowadzący zbieranie, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzą odpowiedni system umożliwiający 
oddanie tego sprzętu. Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia się do 
uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, wynikających z obecności składników 
niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania takiego sprzętu. W urządzeniu ograniczono występowanie 
niektórych substancji, które mogą negatywnie oddziaływać na środowisko w okresie użytkowania tego produktu oraz 
po jego użyciu.

Instrukcja dotyczy modeli o numerach: SK.WF.010.COR.1

PRODUCENT: 
WM Brands sp. z o. o.
ul. Dziupli 12
02-454 Warszawa, Polska
Wyprodukowano w P.R.C.

KONTAKT:
obsługa klienta: seysso@seysso.com
obsługa reklamacji: reklamacje@seysso.com
www.seysso.pl
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BEFORE YOU BEGIN

PACKAGE CONTENTS

DEVICE DESCRIPTION

Thank you for choosing the SEYSSO DINOSAUR TRAVEL water 
flosser. Please carefully read this manual before using it for the first 
time to ensure optimal performance and safety. Remember, this 
product is designed for children over the age of four and should 
only be used under adult supervision. Keep this manual for future 
reference.

• 1 SEYSSO Dinosaur Travel device
• 1 USB cable
• 2 SEYSSO Dinosaur Standard tips
• 1 user manual

1. Power button
2. Mode selection button
3. LED indicator
4. Water tank
5. Charging port 1

5
3

2

4
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USAGE SAFETY

WARNINGS! READ BEFORE USE! KEEP THIS MANUAL

1. Use the device as intended. Do not attempt to modify or 
disassemble the device.

2. Store the device away from moisture and high temperatures.
3. Do not use the device if the cord or plug is damaged.
4. If smoke, excessive heat, or strange odors occur, immediately 

turn off the device and contact customer service.

1. For household use only.
2. The flosser is equipped with a waterproof handle/body.
3. It is safe and designed for bathroom use.
4. The device has an IPX7 protection rating, meaning it is resistant 

to accidental submersion in water up to 1 meter deep for up to 
30 minutes.

5. Reminder: the flosser is not designed for underwater operation!
6. The product is not intended for self-repair.
7. Unwind the cable before use.
8. In case of failure, do not disassemble or replace any compo-

nents, as there is a risk of electric shock. Contact the manufac-
turer’s service department.

9. A damaged power cord must be replaced with a new one. Con-
tact the manufacturer’s service department.

10. If the flosser is dropped, replace the tip before the next use, 
even if no damage is visible.
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CHARGING THE DEVICE

MAINTENANCE AND CLEANING

1. Connect the USB cable to the charging port on the device.
2. Plug the other end of the cable into a USB power adapter.
3. The LED indicator will light up to indicate charging has started.
4. Full charging takes approximately 4-6 hours.
5. The flosser is charged using a USB C-USB A 5V cable.
6. Each subsequent charging session should last around 4-6 

hours.
7. Disconnect the flosser from the cable while cleaning teeth.
8. There is no risk of overcharging the battery.
9. To extend battery life, charge the flosser when the low battery 

indicator (red light) illuminates.
10. Once fully charged, the battery indicator will turn solid green.

1. Remove the tip from the flosser and rinse it under running water 
after cleaning the interdental spaces.

2. Do not use water hotter than 40°C or acidic cleaning solutions.
3. Wipe the flosser dry before connecting it to a charger. Ensure 

the flosser is unplugged before cleaning. Use a dry cloth to wipe 
the charger surface.

4. Follow basic precautions when using any electrical device, 
especially around children.
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DANGER WARNING

ENVIRONMENTAL PROTECTION

To reduce the risk of electric shock:
1. Always disconnect the device from the power source after use.
2. Do not use during bathing.
3. For more detailed instructions on storing and using the device, 

as well as the included accessories, refer to the manufacturer.

To reduce the risk of fire, short circuit, or injury:
1. Disconnect the charger from the power source after charging.
2. This product is not a toy. Use extreme caution if the flosser is 

used by or near a child.
3. Use only accessories recommended by the manufacturer.
4. Do not use a damaged charging cable. If the flosser does not 

operate correctly after dropping, exposure to the elements, or 
submersion in water, return it to the point of purchase.

5. Do not stretch, pinch, or wrap the charging cord around sharp 
edges. Do not use the flosser while charging. Keep device 
components away from heated surfaces.

6. Do not plug the cord in with wet hands.
7. Never use the product if you are drowsy or unable to concen-

trate.
8. Do not use the device outdoors or in environments exposed to 

aerosols or pure oxygen.

Do not dispose of the SEYSSO Dinosaur water flosser with house-
hold waste. Take it to an electronic recycling and disposal point.
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DEVICE USE

1. Press the power button to turn on the device.
2. Toggle modes by repeatedly pressing the mode selection 

button until the desired mode is selected.
3. Turn off the device after use by pressing the power button again.
4. Regularly clean the device to ensure long-term performance.

TROUBLESHOOTING

• The device does not turn on: Ensure it is fully charged.
• Charging takes longer than usual: Check if the charging cable 

and power adapter are functioning correctly.
• The LED indicator does not light up during charging: This may 

indicate an issue with the charging port or cable.

STORAGE

1. Store the device in a dry place, away from direct sunlight.
2. Avoid extreme temperatures, which can affect device 

performance.
3. If you do not plan to use the device for an extended period, 

charge it fully before storing.

CONTACT

For questions or technical issues, please contact our customer 
service department:
Customer service: seysso@seysso.com
Warranty claims: reklamacje@seysso.com
Website: www.seysso.pl
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SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Model SEYSSO DINOSAUR TRAVEL

Input Voltage 5V         1A 

Charging Time Approximately 4-6 hours

Battery Life Up to 90 minutes of use after a full charge 

Dimensions 100 mm x 50 mm x 20 mm

Weight 150 g 

Charging Method USB-DC 5V cable

Rated Input Power 3W

Battery Lithium-ion

Battery Capacity 1400 mAh

Low Battery Indicator LED light

Waterproof Rating IPX7

Important: Use of an Appropriate Power Adapter
Ensure that the power adapter used has output parameters con-
sistent with those specified on your flosser’s label. Using a power 
adapter with incompatible parameters may result in improper de-
vice operation and is strictly prohibited. Failure to comply with this 
guideline may cause device damage and void the warranty. Take 
care of your device by using only the recommended accessories 
and power adapters.
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WARRANTY

SEYSSO provides a two-year warranty from the date of purchase.
The warranty covers damages related to manufacturing defects or 
improper product craftsmanship. Retain the proof of purchase for 
the duration of the warranty. During the warranty period, you may 
file a claim if the product has been used correctly and as intended.
THE WARRANTY DOES NOT COVER:
1. Surface damages resulting from normal use.
2. Damages resulting from:
a) Accidental dropping or impact, improper use, abuse, commer-
cial use, negligence, or modification of the device.
b) Improper maintenance or lack of care for the product.
c) Connection to an incorrect power source.
d) Repairs or attempted repairs conducted by a party unauthorized 
by SEYSSO.
Any attempt to open or disassemble the device, its parts, or acces-
sories will void the warranty. Warranty claims must be supported 
by evidence and must be submitted within the warranty period.
The material covering the handle/body is delicate; therefore, care 
should be taken during use. Scratches or abrasions on the surface 
of the handle will be considered surface damage resulting from 
normal use and will not be covered by the warranty.
The warranty applies to components that affect the functionality 
of the flosser.
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Water Resistance (Flosser Handle): IPX7. Protection against submersion in water up to a depth of 1 meter for 
30 minutes.
The flossers are equipped with a built-in lithium-ion battery.

The product complies with the requirements of the European Union (EU) „New Approach” directives.

The packaging is recyclable.

The manual is recyclable.

For household use only

This device is marked in accordance with the Polish Act on Waste Electrical and Electronic Equipment and Directive WEEE 
2012/19/EU with the symbol of a crossed-out wheeled bin. This marking indicates that the device, after its period of use, must 
not be disposed of together with other household waste.
The user is obliged to return it to entities collecting waste electrical and electronic equipment. Collection entities, including 
local collection points, stores, and municipal units, have established a system that allows for the proper disposal of this 
equipment. Proper handling of waste electrical and electronic equipment helps avoid harmful consequences for human 
health and the environment caused by the presence of hazardous components and improper storage and processing of 
such equipment.
This device has been designed to limit the presence of certain substances that may negatively impact the environment during 
its use and after its disposal.

This manual applies to models with the following numbers: SK.WF.010.COR.1

MANUFACTURER:
WM Brands sp. z o. o.
ul. Dziupli 12
02-454 Warsaw, Poland
Made in P.R.C.

CONTACT:
Customer service: seysso@seysso.com
Warranty claims: reklamacje@seysso.com
Website: www.seysso.pl




